


Soluzioni Test d’ingresso Lingua e cultura greca - Quarto anno

1. Cnemo, Brasida e gli altri strateghi dei Peloponnesiaci, volendo fare velocemente la battaglia navale prima che arrivassero in aiuto soccorsi (lett. “qualcosa”) anche dagli Ateniesi, in primo luogo convocarono i soldati e, vedendo che la maggior parte di loro era spaventata a causa della precedente sconfitta e non era ben disposta, la incoraggiarono e dissero le seguenti parole.
2. ποιῆσαι: ποιέω, aoristo, infinito, attiva. • ξυνεκάλεσαν: ξυγκαλέω, aoristo, indicativo, 3a pers. plur., attiva. • παρεκελεύσαντο: παρακελεύω, aoristo, indicativo, 3a pers. plur., media. • ἐκφοβῆσαι: ἐκφοβέω, aoristo, infinito, attiva. • ἐγένετο: γίγνομαι, aoristo, indicativo, 3a pers. sing., media. • ἴστε: οἶδα, perfetto, indicativo, 2a pers. plur., attiva. • ἐπλέομεν: πλέω, imperfetto, indicativo, 1a pers. plur., media. • ξυνέβη: ξυμβαίνω, aoristo, indicativo, 3a pers. sing., attiva. • ἔσφηλεν: σφάλλω, aoristo, indicativo, 3a pers. sing., attiva. • νικηθέν: νικάω, aoristo, participio, acc. n. sing., passiva. 
3. 1. Participio congiunto (valore causale). • 2. Participio congiunto (valore causale). • 3. Participio predicativo. • 4. Participio attributivo. • 5. Participio sostantivato. • 6. Participio assoluto (genitivo assoluto).
4. 1. Una proposizione temporale implicita. • 2. Un complemento di causa. • 3. È un infinito sostantivato (complemento oggetto). • 4. Si tratta di un complemento predicativo dell’oggetto. • 5. Una proposizione infinitiva. • 6. Si tratta di una congiunzione coordinante conclusiva. • 7. Concorda con τό ... νικηθέν. • 8. Si trova in posizione attributiva e corrisponde al latino eosdem. • 9. Si tratta di un avverbio. • 10. È riferito a γενέσθαι ed esprime valore potenziale. 
5. 1. Battaglia navale. • 2. Venire in aiuto. • 3. Convocare. • 4. Inesperienza. • 5. Sopraggiungere. • 6. Replica, risposta. • 7. Essere presente. • 8. Accampare, addurre come pretesto.
6. 1. Perché si erano preparati a uno scontro terrestre (ἐπὶ στρατείαν) e non a una battaglia navale (οὐχὶ ἐς ναυμαχίαν). • 2. Hanno giocato un ruolo importante la sorte avversa e l’inesperienza. • 3. No; infatti nel testo si dice οὐ κατὰ τὴν ἡμετέραν κακίαν τὸ ἡσσᾶσθαι προσεγένετο. • 4. Bisogna conservare sempre la costanza di pensiero e il coraggio.
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